
- Cercle des Descendants et amis des Vétérans français du Front de l’Est (1941-1945) - 

Chaque génération doit recréer un nouvel équilibre, 

entre le maintien de la tradition et la rupture avec le passé. 

 

The Honor of the Soldier is his Fidelity 
 

Despite the amnesty of our Fathers, former Waffen-SS, 

 we are hounded in our turn by vigilantes. 

The war was not over and obliges us. 

So, we defend the memory of our ancestors 

chivalrous, who have yet instilled 

to respect their loyal adversaries of yesteryear. 

 

Des Soldaten Ehre ist seine Treue 
 

Trotz der Amnestie unserer Väter, ehemaliger Waffen-SS, 

  wir werden wiederum von Wächtern verfolgt. 

Der Krieg war nicht vorbei und verpflichtet uns. 

Wir verteidigen also die Erinnerung an unsere Vorfahren 

ritterlich, die noch eingeflößt haben 

ihre treuen Gegner von gestern zu respektieren. 

 

El honor del soldado es su fidelidad 
 

A pesar de la amnistía de nuestros Padres, ex Waffen-SS, 

  a nuestro turno nos persiguen los vigilantes. 

La guerra no terminó y nos obliga. 

Entonces, defendemos la memoria de nuestros antepasados 

caballeroso, que todavía han inculcado 

respetar a sus fieles adversarios de antaño. 

 

Честь солдата - его верность 
 

Несмотря на амнистию наших отцов, бывшего Ваффен-СС, 

  в свою очередь, нас преследуют дружинники. 

Война не закончилась и обязывает нас. 

Итак, мы защищаем память наших предков 

рыцарские, которые еще внушали 

уважать своих верных противников прошлых лет. 

 


